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28) Nai-ajo und Jloupuh haben Ein Wort, Nmajo und Apache haben ein

fremdes Wort •»

29) „ Apache ein andres J

"

V alle Apachen -Sprachen hahcn ein verscimkDxNKS fremdes

Wort, (las in den alha|)askirchen Sprachen nicht vorkommt:

30) „ wo in den athap. Sprachen fich einige bertiinmte Wörter her-

vorthun, von denen ailb die Apachen- Sprachen keine Spur zeigen (Beweis

grofser Fremdheit) — Rock**

31) „ wo der Begrilf nu r in Einer athap askil'c hen Sprache gegeben

ift — Speer oder Lanze ^

32) jede Apachen -Sprache tmd jede athap. Sprache hat ein andres

Wort, die Sprachen gehn gänzlich in den Wörtern aus einander — lingen^

§76. I). Apachk und INavajo iuibcii dalTclhe Wort
[d. h. wenn nur diefe beiden Sprachen vorkommen; f. aber weiter bei allen

Sprachen (auch dreien): wo (liefe beiden mitbegriffen lind, und die Erfor-

fchungen von hier (die Verhältniffe und Rubriken) wiederkehren und mit

diefer Abtheilung zu verknüpfen find]

Durch 6 Buchftaben drücke ich die Stufen der Ähnlichkeit vom

Apache und Nui-ajo gegen einander in der Wortform aus:

a fie haben das Wort in gleicher Geftalt

aa

b

c

d

e

„ in fehr ähnlicher Geftalt

„ in ähnlicher „

„ in ziemlich ähnlicher „

(beide Sprachen ftimraen in der Form ziemlich überein)

,,
in verfchiedener Geftalt

in fehr verfchiedener Geftalt

1 /Apache und JSavaju haben das allgemeine, ächte oder

HAUPTSÄCHLICHE a tha p a ski Iche V\ ort:

1) fie haben das allgemeine athapaskifche Wort in gleicher Geftalt [a] —

Himmel, Pfeil

2) fie haben das athap. Wort fehr acht [b] - Knochen, Schnee

C2

4

i


